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، في مصر خلال عصر البطالمة مـن خـلال الوثـائق )αἱ εἰκόνες(الإیْكونیس  البحث دراسة اتناول هذی :خلصالم

) أو المعبــود(، هــي كلمــة مؤنثــة تعنــى تمثیــل الشــخص )ἡ εἰκών(’إیْكــون’ومفردهــا  "الإیكــونیس". البردیــة والنقــوش

 االحــدیث عــن هــذولقــد بــدأتُ . تمثــیلاً شــدید الشــبه لهیئتــه الحقیقیــة، مــن خــلال تصْــویره علــى هیئــة جداریــة أو تمثــال

خاصـة الوثـائق البردیـة فـي المصـادر الأدبیـة والوثائقیـة، الموضوع من خلال دراسة المصـطلح ودلالاتـه حسـب وروده 

والنقوش؛ للوقوف على طبیعة هذا المصطلح وتطـور اسـتخداماته داخـل مصـر، مـع مقارنتـه مـع مصـطلح آخـر حمـل 

 . نفس الدلالة وهو مصطلح الأجالماتا

  .إیكونیس، تماثیل، صور، البطالمة، الأجالماتا، الملوك، الآلهه :ةالكلمات الدال
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Abstract: This paper deals with the study of ‘eikones’ (αἱ εἰκόνες), in Ptolemaic 

Egypt, through papyri and inscriptions. 'eikones' and its singular 'eikon' (ἡ εἰκών), is a 

feminine word which means to represent a person (or deity) very similar to his true 

shape, by depicting him as an image (relief) or statue. I started talking about this topic 

by studying the term and its connotations as it appears in literary and documentary 

sources, especially papyri documents and inscriptions. Trying to find out the nature of 

this term and the development of its uses inside Egypt, with a comparison with another 

term that bore the same connotation, which is the term agalmata (ἄγαλματα). 
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 جـاءتاعتمدت المصطلحات الیونانیة المستخدمة لوصف التماثیل أو الإشارة إلیها على وظائفهـا والسـیاقات التـي 

صــورة  وتمثــال ،(ἄγαλμα) ســمى أجالمــای إلهــي تمثــال بــین التمییــز بــدأ قبــل المــیلاد، الرابــع القــرن أوائــل ، وفــيفیهــا

 الممكـن مـن كـان فصـاعدًا، الثالـث قبـل المـیلاد القـرن منـذو . (εἰκών) إیكـونیسـمى  (portrait statue)  شخصـیة

 دینیـة وظیفتـه كانـت إذا ’أجالمـا’ باعتبـاره بـارزًا مـدنیًا محسـنًا/ خیرٍ  فاعل أو هیللینستیًا ملكًا یصوِّر تمثال إلى الإشارة

. آخــرین أشــخاص بتصــویر ارتــبط إذا ’إیكــون’تمثــالاً شخصــیًا  بوصــفه إلیــه الإشــارة یــتم حــین فــي الأول، امالمقــ فــي

 ظهــرت عنــدما فقــط )portrait statues( الشخصــیة الصــور لتماثیــل القیاســي الیونــاني المصــطلح’ إیكــون’ وأصــبح

الاسـتخدام فـي وكـان هـذا  ١.المـیلاد قبـل الرابع القرن بدایة في )honorific portraits(  البطولیة الشخصیة الصور

فـي مصـر خـلال  "الإیكـونیس"تماثیـل تعُنى بدراسـة هذه الدراسة بلاد الیونان وكذلك في الإمبراطوریة الرومانیة، ولكن 

، وهـل اختلفـت عنهـا فـي بـلاد الیونـان وداخـل عصر البطالمة، لمعرفة وظائفها ودلالاتهـا والسـیاقات التـي جـاءت فیهـا

  .یة الرومانیةالإمبراطور 

) أو المعبود(هي كلمة مؤنثة تعنى تمثیل الشخص  ،(ἡ εἰκών)’إیْكون’، ومفردها (αἱ εἰκόνες) "یْكونیسالإ"

، وإن كـان اسـتخدامها فـي تمثیلاً شـدید الشـبه لهیئتـه الحقیقیـة، مـن خـلال تصْـویره علـى هیئـة صـورة جداریـة أو تمثـال

ــجَ حالــة الأعمــال المُ  كمــا تعنــي  ،لســمة الغالبــة، كمــا ســنرى فــي معــرض حــدیثنا عــن الإیكــونیسمة، التماثیــل، هــو اسَّ

وردت في بعض الوثائق البردیة بمعنـى   εἰκώνكما أنَّ لفظة  (٢)الصورة الحیة، والشبه والمقارنة، والنموذج الأصلي،

ـــزة لشـــخصٍ مـــا  ، مـــن خـــلال ســـرد العلامـــات (personal descriptions)الســـمات أو الصـــفات الشخصـــیة الممی

فـي الأسـاس یعنـي ’ إیكـون’ویبـدو هـذا أمـرًا طبیعیًـا؛ لأنَّ مصـطلح  ٣.والأوصاف التي تمیزه عن غیـره مـن الأشـخاص

 .تصویر السمات الشخصیة للأفراد المراد تجسیدهم والتي تمیزهم عن غیرهم

تماثیـل أو ’نـى عند المؤرخ الیوناني هیرودوتوس، في القرن الخامس قبل المـیلاد، بمع الإیكونیسولقد وردت لفظة 

صــا الحجــر  /تُصّــوِّر نسـاءً عاریــات، حیــث یــذكر لنـا أنَّ القصــر الملكــي فــي مدینـة ســایس (figures)’ أشـكال آدمیــة

) م.ق ٢٥٢٣-٢٥٥١: الأسـرة الرابعـة(منكـاورع  /الملـك منقـرع محظیـاتل (εἰκόνες)یحوي فـي إحـدى غرفـه تماثیـل 

    ٤.عددها یبلغ حوالي عشرین تقریبًا وصفها بالتماثیل الضخمة المصنوعة من الخشب، وأنَّ 

 ممسـكًا ضـخمًا رجـلاً  یصـوِّران الصـخر فـي منحـوتین تمثـالین وصـف فـي ’إیكـون’لفظة  هیرودوتوس كما یستخدم

 ١٨٤٣-١٨٧٨(الثالـث سنوسـیرت( سیزوستریس المصري الملك یُجسِّدان أنَّهما یبدو قوسًا، یسراه وفي حربة یمناه في

: یقـــول حیــث إیثیوبیــا، ملــك ’ممنــون’ یمــثلان ربمــا أنَّهمــا یــذكر هیرودوتــوس كــان وإن) عشــرة الثانیــة الأســرة): م.ق

                                                             
1 Catherine M. Keesling, “Greek Statue Terms Revisited: What does ἀνδριάς mean?” GRBS 57 (2017): 

837–838, 846. 

2 LSJ = The Online Liddell-Scott-Jones Greek-English Lexicon, s. v. εἰκών, ἡ, gen. όνος, acc. όνα, etc. 
3  P. Cair. Zen. I 59015r (B. C 259/258); 59076, l. 6 (B. C 257); P. Ryl. 4 558r. l. 7 ( B. C 257); P Enteux, 

22 l. 15 ( B. C 218); P. Tebt. 1. 32, Reco. ll. 12-24 (B.C145? Tebtynis) = Chr. Wilck. 448; P.Koeln. 
9. 365, l. 5 (B. C 2nd Cent.) = P.Köln 9 365; BGU 4 1059, l. 7 (B.C 30- 14 A. D); 1127. ll. 35-37 (B. 
C 18, Alexandria ) = P.Berol. 13047 recto; BGU. 4. 1129, l. 26a (B. C 13, Alexandria) = W. Chr. 254 
= C.Pap.Jud. II 145; BGU 4 1131 l. 21 (B. C 13). 

4 Herodotus, His., 2. 130. 2: ἐν ἄλλῳ οἰκήματι εἰκόνες τῶν παλλακέων τῶν Μυκερίνου ἑστᾶσι, ὡς ἔλεγον 

οἱ ἐν Σάι πόλι ἱρέες: ἑστᾶσι μὲν γὰρ ξύλιναι κολοσσοί, ἐοῦσαι ἀριθμὸν ὡς εἴκοσι μάλιστά κῃ, γυμναὶ 
ἐργασμέναι 

ت یتحدث عن دُو هیرْ : راجع. ومن المرجح أنَّ موقعه جبانة الجیزة الحالیة حیث توجد مدافن الأسرة، ولیس القصر الملكي في سایس 

 . ٥شیة رقم ، حا٢٥٨، )م٢٠١٨  ،المركز القومي للترجمة: القاهرة( ٣أحمد بدوي، ط: محمد صقر خفاجة، تقدیم: مصر، ترجمة
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ـــه قـــد هـــذا ظـــنهم أنَّ  ویبـــدو ،)إثیوبیـــا ملـــك( ممنـــون یصـــوَّران أنَّهمـــا یظنـــون التمثـــالین هـــذین رأوا ممـــن وبعـــض"  جانب

 أن تسـتحق عسـكریة إنجـازات من به مقا لما الثالث؛ سنوسیرت الملك یمثلان أنَّهما الصواب إلى والأقرب ١".الصواب

  .العكسریة لبطولاته تخلیدًا الضخامة بهذه تمثال له قامیُ 

 εἰκόνας ἑωυτοῦ γραφῇ) مرسـومة صـورة  إلـى للإشــارة ’إیكـون’ مصـطلح هیرودوتـوس اسـتخدم كـذلك

εἰκασμένην) الربـة لمعبـد أهـداها ،)والعشـرون السادسـة الأسرة): م.ق ٥٢٦-٥٦٩( الثاني أحمس( أمازیس للملك 

 سـاموس فـي هیـرا للربـة أهـداهما نفسـه، للملك خشبیین تمثالین إلى للإشارة وكذلك رودس، في لیندوس مدینة في أثینا

)ἐς Σάμον τῇ Ἥρῃ εἰκόνας ἑωυτοῦ διφασίας ξυλίνας(.٢ 

نهــا أنَّهــا تعنــي م: كمــا وردت عنــد المــؤرخ الیونــاني دیــودوروس الصــقلي فــي القــرن الأول قبــل المــیلاد بعــدَّة معــانٍ  

 ســیسؤ سیسو  الملــك  حیــث ذكـر فــي معـرض حدیثــه عـن  (μονόλιθος εἰκόνος)تمثـال مقطــوع مـن حجــر واحـد 

(Sesoösis) ،تمثـــالین ،)بتـــاح(=  هیفایســـتوس الإلـــه معبـــد داخـــل ،نـــفم /یسفـــمم فـــي أقـــام أنَّـــه ،الثالـــث سنوســـرت 

التمثــــالین هـــو تجســــید عظمتـــه والتبــــاهي  وأنَّ الغــــرض مـــن إقامــــة هـــذین ،ولزوجتـــه لــــه واحـــد حجــــر مـــن مقطـــوعین

    ٣.بانتصاراته

 بعـد سـقوط: "حیث یقـول (ἰδίος εἰκόνος)’ تمثال شخصي’وفي موضعٍ ثان استخدم اللفظة للتعبیر عن إقامة 

ـــد مصـــر ـــد ،)م.ق ٤٨٦-٥٢٢(الأول  الملـــك الفارســـي داریـــوسأصـــرَّ  الفـــرس، فـــي ی  ٤٦٥-٤٨٦( اكسیركســـیس وال

 ولكـن رئـیس فـي مواجهـة تمثـال الملـك سیسوؤسـیس، ممفـیس اص به یجسده هو نفسـه فـيخ تمثال إقامة على ،)م.ق

مـن الأعمـال مـا تفـوق  یـأتِ بعـد لـم داریـوس أنَّ  مؤكـدًا الكهنـة، مجمـع فـي ألقـاه خطـابٍ  في عارض هذه الفكرة الكهنة

   ٤."سیسوؤسیس أعمال

 τὴν ἑαυτοῦ)لـــه  حجریًـــا تمثـــالاً أقـــام  الثالـــث سنوســـرت أنَّ ثالـــث یشـــیر دیـــودوروس إلـــى  موضـــعٍ  وفـــي

κατεσκεύασεν εἰκόνα λιθίνην)   ــه مــن نفــس نــوع  ٥.ورمحًــا وســهامًا قوسًــا یحمــل مســلحًا صــوِّرهی ویبــدو أنَّ

التماثیل التي أشار إلیها هیرودوتوس أعلاه؛ مما یؤكد فرضیة أنَّ التمثـالین یصـوِّرات سنوسـیرت الثالـث ولـیس ممنـون 

 )μονόλιθος εἰκόνος( واحـد حجـرٍ  مـن مقطوع تمثال وجود إلى دیودوروس یشیر ،رابع موضعٍ  وفي. ملك إثیوبیا

                                                             
1 Herodotus, Hist. 2. 106. 5. “τὰ δὴ καὶ μετεξέτεροι τῶν θεησαμένων Μέμνονος εἰκόνα εἰκάζουσί μιν 
εἶναι, πολλὸν τῆς ἀληθείης ἀπολελειμμένοι.” 

2  Herodotus, Hist. 2. 182. 1. 

- ٥٦٠(كرویسوس ملك لیدیا  شارة إلى أسدكما یستخدم هیرودوتوس مصطلح إیكون للإشارة إلى الحیوانات؛ حیث یستخدمه للإ -

 ἐποιέετο δὲ καὶ λέοντος εἰκόνα χρυσοῦ ἀπέφθου ἕλκουσαν σταθμὸν τάλαντα: ، حیث یقول)م.ق ٥٤٦

δέκα ." یزن عشرة )في معبد دلفي(تمثال أسد من الذهب الخالص /صورة) أي كرویسوس(كما كان لدیه ،

 (Herodotus, Hist. 1. 50. 3)"تالنتات

 كرویسوس الملك خبَّازة أنَّها ركِ ذُ  امرأة، یصوِّر تمثال إلى للإشارة ’إیكون’ مصطلح وحیدة لمرة هیرودوتوس خدمواست -

(Herodotus, Hist. 1. 51. 5). 
3 Diodorus Siculus, Bib. His., I. 57. 5. “ἐφ᾽ ὧν ἐπέγραψε τό τε μέγεθος τῆς δυνάμεως καὶ τὸ πλῆθος τῶν 

προσόδων καὶ τὸν ἀριθμὸν τῶν καταπολεμηθέντων ἐθνῶν: ἐν Μέμφει δ᾽ ἐν τῷ τοῦ Ἡφαίστου ἱερῷ 
μονολίθους εἰκόνας ἑαυτοῦ τε καὶ τῆς γυναικὸς τὸ ὕψος τριάκοντα πηχῶν, τῶν δ᾽ υἱῶν εἴκοσι πηχῶν”. 

4 Diodorus Siculus, Bib. His., I. 58. 4. “καὶ Δαρείου τοῦ Ξέρξου πατρὸς σπουδάσαντος ἐν Μέμφει τὴν 
ἰδίαν εἰκόνα στῆσαι πρὸ τῆς Σεσοώσιος, ὁ μὲν ἀρχιερεὺς ἀντεῖπε λόγου προτεθέντος ἐν ἐκκλησίᾳ τῶν 
ἱερέων, ἀποφηνάμενος ὡς οὔπω Δαρεῖος ὑπερβέβηκε τὰς Σεσοώσιος πράξεις”. 

5 Diodorus Siculus, Bib. His., I. 55. 9. 
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 بالأقصـر، الرامسـیوم معبـد فـي ،)م.ق١٢٣٧-١٣٠٤ :عشـرة التاسـعة الأسـرة( الثاني رمسیس، أوزیماندیاس الملك لأم

   ١.منفردًا یقف

 النصــفیة التماثیـل مــن العدیـد یـذكر دیـودوروس احتــواء إحـدى قاعاتــه علـىالجنــائزي وفـي وصـفه لمعبــد الرامسـیوم 

)ἀνδριάντες ξυλίνων( قضــایاهم فــي یفصــلون الــذین بالقضــاة معلقــة وأعیــنهم التقاضــي، أطــراف تمثــل التــي .

 الثلاثـون، عـددهم بلـغ وقـد ،)τῶν τοίχων ἐγγεγλύφθαι( الجـدران أحـد علـى مصوَّرون بـدورهم) القضاة( وهؤلاء

 مـن كبیـر عـدد جانبـه وإلـى معصـوبتان، وعینـاه رقبتـه فـي معلقـة الحقیقة وصورة القضاة، قاضي یتوسطهم ،دٍ اأی دونب

 القضـاة أنَّ  ،تصـویرهم بـدون أیـدي خـلال مـن رُ هِ ظْ تُ  )εἰκόνες( الأشكال هذه دیودوروس موضحًا أنیعلق و . الكتب

وصــفه  فــيوس یســتمر دیــودور و  ٢.فقــط الحقیقــة إلــى إلا لاینظــر القضــاة قاضــي وأن الرشــوة،/ الهــدایا یقبلــوا ألا یجــب

 مشــفى" علیــه مكتــوبٌ  نقشًــا واجهتهــا علــى تحمــل التــي المقدســة، المكتبــة الــرواق بعــد ویــأتي: ، فیقــولالرامســیوم معبــدل

ــ وهــو الملــك ظهــروی ،الآلهــة المصــریة لجمیــع تماثیــل وجــدتُ  المكتبــة وبجــوار ،(ψυχὴ ἰατρεῖον) "الــروح  لكــلٍ  دِّمیُقَ

تشــیر إلــى الرســوم   "الإیكــونیس"وفــي الموضــعین الأخیــرین نجــد أنَّ  ٣.بهــم یلیــق مــا الســابقة، الصــورة فــي كمــا مــنهم،

  .المُصَوَّرة على الجدران

نجد أنَّهـا كانـت تسـتخدم لوصـف التماثیـل الحجریـة " الإیكونیس"ومن خلال ما سبق عرضه من إشارات لمصطلح 

تـي تجسـد بعـض النسـاء العاریـات فـي أو الأشكال التي تجسد أفرادًا عادیین؛ حیـث أطلـق المصـطلح علـى  التماثیـل ال

 تجســـد أفـــرادًا عـــادیین تمـــاثیلاً التـــي تصـــوِّر  اتالجـــداری كمـــا تشـــیر، أیضًـــا إلــى. القصــر الملكـــي فـــي عصـــر منكـــاورع

وكــذلك تشــیر إلــى تصــویر الملــوك، مثــل التماثیــل التــي تجســد الملــك سنوســرت الثالــث وزوجتــه، . )القضــاة والخصــوم(

وأیضًـا تشـیر إلـى الرسـوم المصـوَّرة علـى . سـي داریـوس الأول، وأم الملـك رمسـیس الثـانيوالملـك الفار والملك أمازیس، 

تجسد الأفراد العادیین والملوك والآلهة، والغرض منها كـان تجسـید  "الإیكونیس"ومن ثم فإنَّ . الجدران للآلهة المصریة

كمـــا نجـــد أنَّ . الآلهـــة المصـــریةعظمـــة الملـــوك والملكـــات، والتعبیـــر عـــن انتصـــارات الملـــوك، وكـــذلك تجســـید عظمـــة 

 الإلــه معبـدمعبـد أثینـا لینـدوس فـي رودس، وهیـرا فـي سـاموس، و : كانـت توضـع فـي أمـاكن مقدسـة، مثـل "الإیكـونیس"

القصـر الملكـي : في منف، ومعبد الرامسیوم في الأقصر، كما وضِعَت أیضًا في أماكن غیـر مقدسـة مثـل هیفایستوس

 تقـدیم خـلال مـن الآخرة الحیاة في كان لغرض البقاء المعبد في اثیل ملوك الفراعنةولابد أنَّ وضع تم. في صا الحجر

  ٤.أمامه وإقامة الاحتفالات القرابین

فــي العدیــد مــن الوثــائق البردیــة والنقــوش المؤرخــة بالعصــر البطلمــي  (εἰκόνες) "الإیكــونیس"ولقــد ورد مصــطلح 

 ٥م،.ق ٢٦٤التذكاریــة، والمؤرخــة بالعــام  (Mendes)تــل الربــع / ؛ كمــا یتضــح مــن لوحــة منــدیس)م.ق ٣٠-٣٠٥(

، أو أقامهــا لــه كهنــة منــدیس، تكریمًــا لــه ولأختــه )م.ق ٢٤٦-٢٨٢(التــي أقامهــا الملــك بطلمیــوس الثــاني فیلادلفــوس 

                                                             
1 Diodorus Siculus, Bib. His., I. 47. 5. “εἶναι δὲ καὶ ἄλλην εἰκόνα τῆς μητρὸς αὐτοῦ καθ᾽ αὑτὴν πηχῶν 

εἴκοσι μονόλιθον”. 
2 Diodorus Siculus, Bib. His., I. 48. 6.   

3 Diodorus Siculus, Bib. His., I. 49. 3. “ἑξῆς δ᾽ ὑπάρχειν τὴν ἱερὰν βιβλιοθήκην, ἐφ᾽ ἧς ἐπιγεγράφθαι 
Ψυχῆς ἰατρεῖον, συνεχεῖς δὲ ταύτῃ τῶν κατ᾽ Αἴγυπτον θεῶν ἁπάντων εἰκόνας, τοῦ βασιλέως ὁμοίως 
δωροφοροῦντος ἃ προσῆκον ἦν ἑκάστοις”. 

4 Arthur Darby Nock, “Σύνναος θεός,” HSCP, 41 (1930): 13. 
5 Urkunden II, 28-54 = Kurt Sethe, Hieroglyphische Urkunden der Griechisch-Römischen Zeit I; II. 

Historisch-Biographische Urkunden aus den Zeiten der Makedonischen Könige und der Beiden Ersten 
Ptolemäer, (Germany: Leipzig, 1904), 28-54; Heinrich Brugsch, “Die große Mendes-Stele aus der 
Zeit des zweiten Ptolemäers” in Zeitschrift für ägyptische Sprache und Altertumskunde, vol, XIII 
(Germany: Leipzig,1875): 37, ll.11-13.  



  من خلال الوثائق البردیة والنقوش البطالمة رل عصفي مصر خلا  یْكونیسالإ

 

٤٢٥ 
 

ویـذكر الـنقش فـي جـزءٍ منـه تألیـه الملكـة أرسـینوي، . وزوجته أرسینوي الثانیة، وابتهاجًا لزیارتـه لــكبش منـدیس المقـدس

  ١:لها داخل معبد مندیس جنبًا إلى جنب مع تماثیل الكبش المقدس، ولقد جاء في النقش إیكون/قامة تمثالوإ 

تـــم تحدیـــد الیـــوم العاشـــر لتكـــریس الملكـــة (، شـــهر بشـــنس )م.ق ٢٧٠(فـــي العـــام الخـــامس عشـــر): ١٢ســـطر (

قدسـة، خـلال فتـرة أربعـة أیـام، الم) بالزیـت(إلى المعبد بعد أن تلقت السـیدة المؤلهـة المسـحة ) المقدسة وإدخالها

، عنـدما تـم الاحتفـال بعیـدها، (Anep)" حـي الكـبش"عادت للظهور كروح مكرسة، وكان هناك ابتهـاج لهـا فـي 

لإحیـاء روحهــا المقدســة فــي مكـان الكِبــاش الحیــة، كمــا كانـت العــادة دائمًــا للكبــاش وجمیـع الآلهــة مــن العصــور 

  .القدیمة وحتى یومنا هذا

لجمیع الآلهة، الذین منحوها الحیـاة مـرة ) آخر على شرف الملكة بالشكل الممنوح أقیم احتفالٌ ثم ): (١٣سطر (

بوضـع ) كـذلك(أمر جلالـة الملـك . أخرى، ونثروا أدخنة البخور علیها في كل أول یوم من أیام الأسبوع العشرة

فیهـا، حیـث یجـب أن تتـوج مثـل كـان هـذا ممتعًـا جـدًا لعرَّا. فـي جمیـع المعابـدالخـاص بهـا الكـبش  إیكون /تمثال

وكانـت النسـاء مـن بیـنهن، ) بحضور الجمع ابتهاجًـا بهـا(وتوِّجت . الآلهة بسبب أفكارها الخیریة للبشریة جمعاء

  ".  ، أرسینوي)فیلادلفوس(ومُنِحَت اسم محبوبة الكبش المقدس، المعبودة المحبة لأخیها الملك 

لقــد فكــر بنفســه فــي خطــة تتعلــق بملــك الحیوانــات . ه تحــوتثــم فكــر جلالــة الملــك مثــل الإلــ): ٢٥-٢٤أســطر (

   ٢.صورة للملكة بجانب الكبش المقدس یجب وضع: الملكیة، وتوصل إلى هذا القرار

ـــه لـــم یـــذكر اللفظـــة الیونانیـــة  ، لكـــن هـــاینریش بـــروجش εἰκώνولأنَّ الـــنقش مكتـــوبٌ بالهیروغلیفیـــة فمـــن المؤكـــد أنَّ

(Heinrich Brugsch)  لفظــــةت����رجم (bȝ.s)  ــــى أنَّهــــا تعنــــى صــــورة  تمثــــال الكــــبش/ المقابلــــة لهــــا بــــالنص عل

Widderbild، ٣:جـاءت ترجمتـه كالتـالي حیـث “Seine Majestät befahl (ferner), dass aufgestellt 

würde ihr Widderbild in sämmtlichen Tempeln”  

  ".لمعابدا جمیع فيالخاص بها  كبشال تمثال وضعی بأن) كذلك( الملك جلالة أمر "

 ٥(Arthur Nock)’ رثـر نـوكآ’ ٤(Samuel Birch)’ صـمویل بیـرش’وقد اتفق معـه عـددٌ مـن البـاحثین، مـنهم 

ــــي تومبســــون   فیشــــویك دنكــــان و ٧(Ioachim Quack)ویــــواخیم كــــواك  ٦(Dorothy Thompson)ودوروث

(Duncan Fishwick).٨   

تألیه الملكة أرسینوي الثانیة، في العام الخـامس عشـر،  وعلى أیَّة حال، فإننا نعرف من خلال لوحة مندیس أنَّه تم

                                                             
1 Brugsch, “Die große Mendes-Stele aus der Zeit des zweiten Ptolemäers”, 37, ll.11-13; Samuel Birch, 

Records of the Past: Being English Translations of the Assyrian and Egyptian Monuments, Society of 
Biblical Archæology, 8 (London: S. Bagster, 1876), 98; Dorothy B. Thompson, “A Portrait of Arsinoe 
Philadelphos,” AJA, 59, no. 3 (1955): 201. 

2 Brugsch, “Die große Mendes-Stele aus der Zeit des zweiten Ptolemäers”, 39, ll. 24-25; Birch, Records of 
the Past, 101. 

3  Brugsch, H., “Die große Mendes-Stele aus der Zeit des zweiten Ptolemäers”, 37, l. 13. 
 

4 Birch, Records of the Past, 98. 
5 Nock, “Σύνναος θεός,” 4. 
6 Thompson, “A Portrait of Arsinoe Philadelphos,” 201. 

7 Ioachim Friedrich Quack, “Innovations in Ancient Garb? Hieroglyphic Texts from the Time of Ptolemy 
Philadelphia,” in Ptolemy ii Philadelphus and his World, ed. P. Mckechnie, Ph. Guillaume (hg.), 
(Leiden/Boston: Mnemosyne Supplement 300, 2008), 277. 

8 Duncan Fishwick, “Statues Taxes in Roman Egypt,” Historia: Zeitschrift für Alte Geschichte Bd. 38, H. 
H. 3 (1989): 337. 
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٤٢٦ 
 

أي أنَّهـا أُلِّهـت وأُدْخِلَـت إلـى المعبـد وأُقیمـت لهـا الطقـوس اللازمـة بعـد وفاتهـا،  ١م وهو تـاریخ وفاتهـا،.ق ٢٧٠أي عام 

 والتألیــه الــدفن طقــوس نتیجــة التحــول هــذا جــاء وقــد. وأنَّهــا كانــت فــي حیاتهــا، بالفعــل، كاهنــة كــبش منــدیس المقــدس

 معابـد جمیـع في تمثالها بوضع میوس الثانيبطل أمر علیه وبناءً . مندیس في لأرسینوي أُجریت التي القدیمة المصریة

 محبوبـة" اسـم نفسـها، هـي ومنحـت،. معبـد كـل فـي الجدیـدة للإلهـة تماثیـل صـنع تـم لذلك، ونتیجة (hwt-ntr)هة الآل

ممــا یعنـي أنَّهـا منــذ وفاتهـا أصـبحت تشــارك عبـادة كـبش منــدیس  ٢."ويأرسـین لأخیهـا، المحبــة الإلهـة الكـبش المقـدس،

ولم تكن هذه هـي الحالـة الوحیـدة التـي . (σύνναος θέα)في المعبد  شریكةً  المقدس، المعبود المحلي، بوصفها إلهةً 

 )Mut/Maut( مـوت ةدبـو معأنَّهـا شـاركت ال نج�دشاركت فیها أرسینوي الثانیة معبودًا محلیًـا فـي مقـر عبادتـه؛ حیـث 

 فـي بتـاح م، والمعبـود.ق ٢٦٦/٢٦٥، فـي عـام سـایس فـي )Neith(’نیـث’، والمعبـودة م.ق ٢٦/٢٦٦ عـام طیبـة في

ـــود و  ،ممفـــیس ـــثالمعب ـــد فـــي تمثـــالكمـــا وضِـــع لهـــا  ٣.أرمنـــت/رمـــونثیسیه )Month( مون ـــة الآلهـــة معب  فـــي المحلی

  ٤. (ξόανον)عبادةتمثال  كانو  م،.ق ٢٦١/٢٦٠ عام ،)شرقیة بلبیس الفقوس تل( (Phakusa)، فاكوسة’

 أیضًـا ، یمكننـا)م.ق ٢٧٤یؤرخـه تـارن بعـام  (م .ق ٢٦٠إلـى ٢٦٢ومن خلال نقش یرجـع تاریخـه إلـى الفتـرة مـن 

تعبیـرًا  أبولـو معبـد فـي (Miletus) أهـل میلیتـوسلـه  أقامـه الثاني فیلادلفـوس، لبطلمیوس (εἰκών) تمثال نلاحظ أن

) م.ق ٢٦١-٢٨٠(لبــري والبحــري الــذي ضــربه الملــك الســلیوقي أنطیوخــوس الأول عــن امتنــانهم لــه لرفعــه الحصــار ا

    ٥.حول المدینة

ــه إهــداء مــن بعــض الكهنــة )م.ق ٢٠٥-٢٢١(وفــي نقــشٍ مــؤرخ بعهــد الملــك بطلمیــوس الرابــع فیلوبــاتور ، یبــدو أنَّ

تي أسداها للآلهة، وفـي نهایـة المصریین للملك البطلمي، یسردون في بدایته خلال الملك وصفاته الطیبة، والأعمال ال

 .ll) .إیـزیس محبـوب الأبـد، إلـى یعـیش الـذي بطلمیـوس، الشـمس، ابـن لزیـوس، الحیـة الصـورة: الـنقش یصـفونه بأنَّـه

11-12: εἰκὼν ζῶσα/ τοῦ Δι̣[ός, υἱὸς τοῦ Ἡλίου,] [Πτολεμαῖ]ος αἰωνόβιος, ἠγαπ̣[ημένος 

ὑπὸ τῆς Ἴσιδος]).اسـتخدامو ٦ (εἰκὼν ζῶσα)  رضتـَفْ یَ ربمـا  ،فـي الـنقش مـذكور هـو كمـا "الحیـة الصـور"أو 

 أي أو المعــدن أو الخشــب أو الحجــر مــن مصــنوعة مثــل أنْ تكــون ؛الجمــاد مــن المصــنوعة الإلهیــة الصــورة اســتخدام

وربمـا صُـنِع تمثـالُ لبطلمیـوس الرابـع ووضـع  ٧.في صورة إله) في هذه الحالة الملك(یجسد البشر أن یمكنآخر  شيء

ومــن المحتمــل أنَّ وصــف بطلمیــوس الرابــع بالصــورة الحیــة للإلــه زیــوس ربمــا یعنــي تألیــه  .حــد المعابــد الدینیــةداخــل أ

                                                             

  م .ق ٢٦٨ یولیو ١٦/١٧أنَّ تاریخ وفاة أرسینوي الثانیة هو ’ برانكو فان أوبن’یقترح    ١

Branko F. van Oppen de Ruiter, “The Death of Arsinoe II Philadelphus: The Evidence Reconsidered,” 
ZPE 174 (2010):149. 
2 Günther Hölbl, A History of the Ptolemaic Empire, translated by Tina Saavedra, (Routledge: London & 

New York, 2013), 101; Quack, “Innovations in Ancient Garb?,” 277. 
3 Nock, “Σύνναος θεός,” 5; Christophe Thiers, "Ptolémée Philadelphe et les prêtres de Saïs, BIFAO 99 

(1999): 423-445. 
4 Fishwick, “Statues Taxes in Roman Egypt,” 338. 
5 Milet, III, 139 C, 53; William Woodthorpe Tarn, “The First Syrian War,” JHS 46, no. 2 (1926): 159; 

William Woodthorpe Tarn, “The Date of Milet I, iii, No. 139,” Hermes 65, no. 4 (1930): 446-454; 
Roger Bagnall, Peter Derow, The Hellenistic Period: Historical Sources in Translation (Oxford: 
John Wiley & Sons, 2008), 42-44; Nock, “Σύνναος θεός,” 21. 

6 P. Muench. 3. 1. 45, l. 11 (B. C 221-205) = P. Münch. 3. 45 = Chr. Wilck. 109; Ulrich Wilcken, “Zu den 
den griechischen Papyri der königlich bayerischen Hof-und Staatsbibliothek zu München,” Archiv 
für Papyrusforschung, vol. 1, Iss. 3-4 (1901): 480-484. 

7  Stephen Llewelyn, New documents illustrating early Christianity, vol. 9: A Review of the Greek 
Inscriptions and Papyri Published in 1986-87 (Sydney: Macquarie University, 2002), 38. 
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٤٢٧ 
 

  .الملك البطلمي كونه ممثل الإله على الأرض

 إبیفــانیس الخــامس بطلمیــوس للملــك )εἰκών( تمثــال إقامــة علــى م.ق ١٩٦ عــام ممفــیس كهنــة قــرار نــص وقــد

 بطلیمــوس" :عبــارة علیــه وتســجل بــارز، مكــان وفـي ،معبــد كــل فــي التمثــال اهــذ یوضــع أن علـى ،)م.ق ١٨٠-٢٠٥(

 الـنمط علـى التمثـالُ  دَ یُشـیَّ  وأن النصـر، سـلاح یعطیـه الذي ،لهالإ تمثال مع جنب إلى جنبًا یقف وأن ،"مصر صلِّ خَ مُ 

 التماثیـل لهـذه العبـادة طقـوس تقـام أن ویجـب. لـه خصصـةالم المعابـد كـل فـي النـوع هـذا مـن تمثـال ویضـع المصري،

ــتُ  أن یجــبكمــا  یــوم، كــل مــرات ثــلاث  ومــیلاده، تتویجــه یــومي فــي التمثــال، أمــام المناســبة والاحتفــالات الطقــوس امقَ

عً  النحاس أنواع أجود من مصنوعًا رائعًا مزارًا التمثال مع ویكون كمـا نجـد  ١.عانـو الأ كافـة مـن حقیقیـة بأحجـار اومرصَّ

تشـیر  ’إیكـون’ أنَّ لفظـةومـن ثـمَّ فإننـا نجـد  ،" الصورة الحیة لزیوس" :بـ س إبیفانیسالملك بطلمیو  فوصَ أنَّ المرسوم 

 .P. Muench)التمثال الذي یجسد الملك على هیئـة الإلـه زیـوس الحیـة، وهـو مـا ورد فـي البردیـة سـالفة الـذكر  إلى

3.1.45).  

 المحاصـیل حـرَّاس أحـد مـن صـادر الإیصـ عـن  عبـارة ،)م؟.ق١٦٣( المیلاد قبل الثاني بالقرن مؤرخة بردیة وفي

(γενηματοφύλαξ) مقترنـةً بضـریبة الإیسـفورا،  وردت "إیكـون" أنَّ لفظـة نجد ،بالفیوم )الأثل أم( باكخیاس قریة في

 بــأنني أُقــرُ . التحیــة بعــد دیونیســیوس، إلــى باكخیــاس) قریــة( فــي المحاصــیل حــارس دیمــوكراتیس مــن" :حیــث جــاء بهــا

 مـن الأردب وثلثـي أردبـین ،"الإیكـونیس") إقامة( في) الإیسفورا ضریبة( المساهمة أجل من وزنتُ / وكِلْتُ  منك، تلقیتُ 

 ٢".عشر التاسع العام هاتور شهر من الثالث. یرام ما على كن القمح،

ونلاحــظ مــن خــلال هــذه البردیــة أنَّ هنــاك ضــریبة، هــي ضــریبة الإیســفورا، فرضــت علــى أهــالي قریــة باكخیــاس 

ـــه بطلمیـــوس الســـادس،بـــالفیوم، بهـــدف  ح أنَّ ویبـــدو أنَّ  .أو لأحـــد أســـلافه ٣إقامـــة تمثـــال للملـــك البطلمـــي، مـــن المـــرجَّ

الأوضــاع الســیئة التــي مــرت بهــا الــبلاد خــلال تلــك الفتــرة، ســواء الصــراع الأســرى بــین الأخــوین بطلمیــوس الســادس 

لــه، أو  ’إیكـونیس’ إقامــة إلـى الملـك تاضــطر وبطلمیـوس الثـامن، أو الثــورات الوطنیـة التــي انـدلعت فـي ربــوع الـبلاد، 

 ةالثالثـ كلیوبـاترا حكـم بفتـرة مؤرخة بردیة وفي ٤.على حكمه للبلاد شرعیةنوعٍ من ال إضفاء، أملاً في لهینؤ الم لأسلافه

 مقـداره بلـغ ’لإیكـونیس’ حسـاببهـا  ورد وعینیـة، نقدیـة ونفقـات ضـرائب حسـاب عن عبارة العاشر، وبطلمیوس ةالثالث

 تمثــال لإقامــة كیركیــوزیریس قریــة أهــالي علــى فُرِضــت أنَّهــا یبــدو ،)εἰκόνων Ατκ( حــاسالن مــن دراخمــة ١٣٢٠

  ٥.العاشر بطلمیوس لابنها أو الثالثة لكلیوباترا

 قریــةمــن  جنــدیین مــن مقــدم )ασυλία( لجــوء طلــب أو التمــاس عــن عبــارةم، .ق ٩٥وفــي بردیــة مؤرخــة بالعــام 

ـــاس كــومأو  مدینـــة( (Magdola) ماجــدولا  التـــابع بولیمـــون قســم قـــرى إحــدى، ))Medineten-Nehas( حالیًـــا النحَّ

 ٨٨-١٠٧( ، نجــد إشــارة إلــى إقامــة تماثیــل للملــك البطلمــي، بطلمیــوس العاشــرمــيلطالب الملــك إلــى ،أرســینوي لإقلــیم

  : وأسلافه، جاء بها) م.ق

                                                             
1 OGIS. I. 90 (B. C 196 Memphis) = SB. 4. 8299.  
2 P. Gen. II. 86 (B. C 2nd Cent.? Bacchias). “Δημοκράτης γενηματοφύλαξ Βακχιάδος Διονυσίῳ χαίρειν· 

ὁμολογῶ μεμετρῆσθαι παρὰ σοῦ εἰκόνων εἰσφορὰν πυ(ροῦ) ἀρ(τάβας) β .ἔρρωσο. ἔτους ιθ Ἁθὺρ γ.” 
3 Paul Schubert, “L'εἰκόνων εἰσφορά et l'autorité restaurée du roi”. In: Kramer, B. Akten des 21. 

Internationalen Papyrologen kongresses, Stuttgart (1997), 920. 
4  Schubert, “L'εἰκόνων εἰσφορά et l'autorité restaurée du roi”, 921. 
5  P.Tebt.1.119, Col. 6. l. 53 (105 – 101 B. C, Tebtynis). 
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الإلهین المنقذین المحبین یُدعى أیضًا الإسكندر وأخته الملكة كلیوباترا، ) العاشر(نیابةً عن الملك بطلمیوس 

إلى . برمودة) شهر(لأمِّهما، وعن أطفالهما وأسلافهما، إلى هیرون المعبود الأعظم، العام العشرون، الأول من 

  المعروف أیضًا بالإسكندر، المعبود المحب لأمِّه تحیات، من هیرودیس ) العاشر(الملك بطلمیوس 

(Herodes)  بن خاریدیموس(Charidemus)  ودیس بن نیلوس وهیر(Nilus)من قوات الفرقة  ، كلاهما

ن الأراضي المقدسة، ماجدولا معبد لهیرون المعبود الأعظم، وكذلك قِطَع مهجورة م) قریة(كما یوجد في : الأولى

 والتي تندفع علیها أمواج الشاطئ المجاور، وفي المعبد رُسِمَت صورةٌ لك، أیها الملك العظیم، ولأسلافك أیضًا

الأخرى، نیابةً عنك، أیها الملك المحقق للنصر، ) الدینیة(القرابین، وسكب الشراب، وإقامة الشعائر ) تقدیم(مع 

   ١.والاحتفال بأولادك لیل نهار

داخـل معبـد المعبـود  اتتماثیـل أو جـداریقـد أُقیمـت لهـم  ،أسـلافهو  ،لملك البطلمـياومن خلال هذه البردیة نجد أنَّ 

، ونــذر الشــراب، وتـــؤدى لهــا الطقــوس الدینیـــة "الإیكـــونیس"هیــرون فــي قریـــة ماجــدولا، وأنَّ القــرابین كانـــت تقــدم لهــذه 

آلهـة یشـاركون آلهـةً  بوصـفهم ونیعبدكانوا  البطالمة ى نجد أنَّ الملوكوهنا مرةً أخر . اللازمة، وتقُام أمامها الاحتفالات

ثیـل البشـر كانـت تُطْلـق علـى تما "الإیكـونیس"والأهـم فـي هـذا الصـدد هـو أنَّ  نفس المعبد؛ (synnaoi theoi) أخرى 

  ٢.تماثیل الآلهة التي تجسدهم، وتقام لها الطقوس الدینیة اللازمة مثلها مثل اتالجداریالمؤلهین، أو ) الملوك(

 )Eseremphis= Isis the Year( إیزیــرمفیس إیــزیس كهنــة م نجــد أنَّ .ق ٧٠وفــي بردیــة مؤرخــة بالعــام   

ــــاقریــــة  فــــي وهیــــراكلیس ــــى یكتبــــون ثیادلفی ــــبطلم إل ــــاترا الخامســــة تروفاو  أولیتــــیس/الثــــاني عشــــر وسی ــــا یالملكــــة كلیوب ن

(Tryphaena) ،اللـذین توجــد فیهمــا "، كلیسالهیــر  آخـر ومعبــد إیـزیس بــدمعاللجــوء إلـى  عـن ویتحــدثون ،م.ق ٧٠ فـي

 بعــام ةؤرخــوفــي بردیـة أخــرى م ٣.(.l.19: ἐν οἷς καὶ ἰκόνες ὑμῶν ἀνάκεινται) "همأســلاف لیــتماث أیضًـا

ـــانيال بطلمیـــوس الملـــك عهـــدمـــن  ،م.ق٦٩ ـــاترا عشـــر ث   أبوللوفـــانیس الخامســـة، عبـــارة عـــن التمـــاس مقـــدم مـــن وكلیوب

)Apollophanes( بـایون بـن )Bion( هأنطاكیـ مـن )Antiochene(، الرمـاح حـامليكتیبـة  قائـد (λογχοφόροι 

χιλιάρχων) ، البنـات قصر/ یوهیمیریا قریة فيویقیم )Euhemeria( ثیمیسـتوس قسـم أرسـینوي، إقلـیم إحـدى قـرى .

وضـع و  یوهیمیریـا فـي جزئیًـا رمَّ دَ المُـ التماسـیح معبد ترمیم في رغبته عن عشر، الثالث وسیبطلم یُعْربُ فیه إلى الملك

   :في الالتماس یقولو  فاینا داخل المعبد نفسه،و تر  كلیوباتراللملكة و  له )εἰκὠν( تمثال

 فاینـا،و ر ت أیضًـا تُدْعى كلیوباترا والملكة بطلمیوس الملك إلى. للوصایا وفقًا) للمعبد( )ἀσυλία(  اللجوء حق

 الأوائــل الأصـدقاء مــن ،هأنطاكیـ مــن بـایون بــن وللوفـانیسأب مــن. تحیـاتي لأخیــه، والمحـب لأبیــه المحـب الإلـه

 بسوسناوس معبد في ثیمیستوس، قسم أرسینوي، إقلیم) قرى( من یوهیمیریا قریة في: الرماح حاملي القادة ومن

                                                             
1  SB, 3, 7259; SB 5. 8932; SEG, 8. 466; I. Fayoum, 3, 152; C. Ord. Ptol. 65 (ll. 13-15: ἐν δὶ τούτῳ 

ἀνακειμἐνων σου τε, μεγεστε βασιλεῦ, καὶ τῶν προγόνων εἰκόνων γρἀππων); Kent J. Rigsby, Asylia: 
Territorial Inviolability in the Hellenistic World, (California: University of California Press, 1997), 
549-553. 

2  Nock, “Σύνναοςθεός,” 9, note 2; Rigsby, Asylia: Territorial Inviolability in the Hellenistic World, 553. 

عن المعبود هیرون . وائل إلى مصراستقدمهم البطالمة الأ نهیرون هو في الأصل معبود تراقي انتقلت عبادته مع الجنود التراقیین الذی -

 :انظر

-  Wahid Omran, “The Cult of Heron in Egypt, International Journal of Heritage”, Tourism, and 
Hospitality, 9, no. 1 (2015): 206-225. 

3 I. Fayoum, II, 114 = SB, 3, 6236 (B. C 70, Theadelphia) ; Friedrich von Woess, Das asylwesen Ägyptens 
in der Ptolemäerzeit und die spätere entwicklung, eine einführung in das rechtsleben Ägyptens 
besonders der Ptolemäerzeit, (München: C.H. Beck, 1923), 247.  
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)Psosnaus( فیروسیوبن  )Pnepheros( وسوكسیس )Soxis(، أسـلافك صـور أیضًا وفیها التمساح، آلهة 

)(ll. 9-10: ἐν ὧι καὶ ἀνάκειντ̣[αι] τῶν προγόνων ὑμῶν εἰκόνες) .ولأنَّ  الأسـباب، ولهـذه 

 أنت عنك نیابةً  عادةً  بها الاحتفال یتم التي الشراب، وسكب القرابین تقدیم مع یتداعى، أن یوشك نفسه المعبد

 مـع المعبـد ذاهـ بنـاء إعادة على عزمتُ  فقد المقدسة) الأماكن( تجاه التقوى إظهار إلى أمیل ولأنني وأطفالك،

 ll. 16-17: καὶ ὑμῶν τῶν) المُعَظِّم الملك أیها لك، صور وتخصیص )περίβολος( به، المحیط الفناء

μεγίστων βασιλέων [εἰκ]όνας)، طقــوس تــؤدى أن الممكـن ومــن تمیـزًا، أكثــر المكــان یصـبح وحتــى 

  ١.أفضل بشكل الآلهة

ســم ثیمیســتوس بــالفیوم، وأنَّــه أبــدى رغبــة فــي تــرمیم معبــد یبــدو أنَّ أبوللوفــانیس كــان یشــغل منصــب اســتراتیجوس ق

ه الـذین أسـوة بأسـلاف) ١٧-١٦أسـطر (آلهة التمساح في قریة یوهیمیریا، وإقامة تمثال ووضـع صـورة لـه داخـل المعبـد 

ة وأیضًـا تخبرنـا هــذه البردیـة، كمـا فعلـت البردیـة المــذكور ). ١٠-٩أسـطر (لهـم  إیكــونیس، ،یحتـوى المعبـد بالفعـل علـى

التـي تقُـام للملـوك المـؤلهین، وتوضـع  اتالجـداریتشـیر إلـى التماثیـل أو  "الإیكـونیس"، عـن أنَّ (SB, 3, 7259)أعلاه 

وتقام لهم أمامها كل الطقـوس الدینیـة اللازمـة، كمـا  (synnaoi theoi) شركاء في المعابدداخل المعبد بوصفهم آلهة 

 قـعی أن یمكـن تـرمیم المعابـد وإقامـة تماثیـل للملـوك أنَّ أیضًـا  الـنص هـذا یوضحكما . یحدث مع تماثیل الآلهة المحلیة

  ٢.أو الدولة الجماعة ولیس الفردعاتق  على

م إقامتـه للملـك .ق ١٩٦وفي النهایة، لا بد لنا أنَّ نشیر إلى أمرٍ مهم، وهو أنَّ التمثال الذي قرر كهنة منـف عـام 

بینمـا فـي القـرار الـذي أصـدره كهنـة منـف عـام  ،)εἰκών(بلفظـة  بطلمیوس الخامس، كما ذكرنا عالیه، ورد في النقش

م، بعـد الانتصــار الـذي حققــه بطلمیـوس الرابــع فیلوبـاتور علــى السـلیوقیین فــي موقعـة رفــح، نجـد اللفظــة التــي .ق ٢١٧

 (ἄγαλματα)اســتُخْدِمَت للإشــارة إلــى التماثیــل التــي قــرروا إقامتهــا لــه ولأختــه الملكــة أرســینوي الثالثــة هــو أجالماتــا 

م المخصـص لبطلمیـوس .ق ١٩٦على الرغم من أنَّ هذا القرار شدید الشـبة بقـرار عـام  (εἰκόνες)’ إیكونیس’ ولیس

 الرابــع بطلمیــوس الملـك مــن لكـل المصــري الطــراز علـى لیــثاتم إقامـةنَّ كهنـة منــف قــرروا إ" :الخـامس، حیــث جـاء بــه

 تقــام كانــت التــي التشــریف مراســیم وزیــادة بــارزة، أمــاكن فـي توضــع نأو  مصــر، معابــد كــل فــي أرســینوي الملكــة واختـه

 ثـلاث التماثیـل لهذه الدینیة الطقوس یؤدوا أن الكهنة وعلى الآلهة، تماثیل مثل والملكة الملك تماثیل ومعاملة للملكین،

 ٣."الأعیاد بخلاف ایومیً  مرات

لــك بطلمیــوس الثالــث یــورجیتیس الأول م تكریمًــا للم.ق ٢٣٨الــذي أصــدره مجمــع الكهنــة عـام  ٤وفـي قــرار كــانوب

للإشـارة إلـى التماثیــل  εἰκώνوزوجتـه الملكـة برینیكـي الثانیـة، وابنتهمـا برینیكــي، اسـتُخدمت لفظـة ) م.ق ٢٢١-٢٤٦(

                                                             
1  SB 3. 6154 (B. C 69); Fayoum, 2, 135; C. Ord. Ptol. 69; Rigsby, Asylia: Territorial Inviolability in the 

Hellenistic World, 563-566. 

 : انظر .بك، الذي كان یقدس في جمیع أرجاء الفیومو عبود سآلهة التمساح الثلاثة كانوا نسخًا من الم -

- Rigsby, Asylia: Territorial Inviolability in the Hellenistic World, 563. 
2    Nock, “Σύνναος θεός,” 9. 
3 SEG, 8, 467 = SB, 5. 7172; Edwyn R. Bevan, A History of Egypt under the Ptolemaic Dynasty, (London: 

Routledge, 1914), 391. 

4 Samuel Sharpe , The Decree of Canopus, in Hieroglyphics and Greek, with Translations., and an 
Explanation of the Hieroglyphical Characters, (London: J. Russell Smith, 1870.); Ella Karev, 
Variant Presentations in the Ptolemaic Sacerdotal Decrees, (Chicago: The University of Chicago, 
2018).  
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 ll. 51-52: “εἶναι δὲ τὴ[ν ἐπιτιθεμένην βασιλείαν]τῆι))برینیكـي(التـي أٌقیمَـت للملكـة برینیكـي وابنتهـا 

εἰκόνι αὐτῆς διαφέρουσαν τῆς ἐπιτιθεμένης ταῖς εἰκόσιν τῆς μητρὸς αὐτῆς βασιλίσσης 

Βερενίκης”)  وفـــي الـــنقش نفســـه اسْـــتُخْدِمَت اللفظـــةἄγαλμα   ـــل الآلهـــة  l. 8: ἱερὰ)للإشـــارة إلـــى تماثی

ἀγάλματα; l. 58: ἀγάλματα τῶν θεῶν) وفـي موضـعٍ آخـر اسـتُخدمت للإشـارة إلـى التماثیـل المخصصـة ،

 l. 49: καὶ ἱερὸν ἄγαλμα χρυσοῦν διάλιθον ἐν ἑκάστωι τῶν πρώτων κ[αὶ)یكي الثانیة للملكة برین

δευτέρων ἱερῶν) ،تمثـال لهـا ویقـام مصـر، معابـد جمیـع فـي برینیكي الملكة تألیه ویتم  )ἄγαλμα( الـذهب مـن 

 l. 55: ἄλλο ἄγαλμα) :وكـذلك .اللازمـة الدینیـة الطقـوس لـه وتقـام والثانیـة، الأولـى الدرجـة معابـد فـي ویوضـع

Βερενίκης ἀνάσσης παρθένων)وتمثال آخر لبرینیكي ملكة العذراوت: "، أي ."  

، بالرغم مـن اختلافهمـا لفظًـا، إلا أنهمـا )الإیكونیس والأجالماتا(وخلاصة القول هي أنَّ هذین النوعین من التماثیل 

یُصَوِّر الإلـه أو المعبـود  تمثال وأ صورة تعنى ἄγαλμα ةنَّ اللفظة الیونانیحیث إاستخدما للدلالة على الشيء نفسه؛ 

   ١.یُقام على شرف الإله أو تكریمًا لهعلى هیئته الحقیقیة، و 

كلاهمـا كانــا یوضـعان فـي كــل المعابـد المصــریة، وفـي مكـانٍ بــارز أیضًـا، وبجـوار الإلــه المحلـي، كمــا أنَّ كمـا إنَّ 

الطقـوس الدینیــة ثـلاث مــرات فـي الیــوم، فضـلا عــن أداء بــاقي  أجلهمــا مـنكلاهمـا شُــیَّد علـى الطــراز المصـري، وتقــام 

 .ویستدعى ذلك الحدیث عن طبیعة كل منهما، والفرق بینهما. الطقوس والاحتفالات المناسبة لهما

أنَّ الملــك الفارســي  للإشــارة إلــى تماثیــل الآلهــة المصــریة؛ حیــث یــذكر ἄγαλμαلفظــة  اســتخدم هیرودوتــوسلقــد 

ــدِم إلــى منــف مكــث ه)م.ق ٥٢٢-٥٢٩( قمبیــز الثــاني ص الجثــث الموجــودة نــاك وفــتح التوابیــت القدیمــة وتفحــعنــدما قَ

فــي  ἄγαλμαكمــا وردت لفظــة  )٢(.الموجــودة بــه )تــاالأجالما(تماثیــل البهــا، ثــم دخــل إلــى معبــد هیفایســتوس واســتهزأ ب

بردیــة  وثـائق وبضـع ٣.رخـة بالعصـر البطلمــيلا یتعـدى حتـى الآن اثنتــین مـن الوثـائق البردیــة المؤ ربمــا عـددٍ قلیـل جـدًا 

  ٤.مؤرخة بالعصر الروماني، من أرسینوي، وأوكسیرنخوس، وممفیس، والإسكندریة

م تتحــدث عــن مرســومٍ صــادر مــن الملــك البطلمــي، .ق ١٧٥/١٧٤بردیــة مؤرخــة  بالعــام البطلمیــة  ومــن البردیــات

 الأجورانومیـون/ورة تسـجل العبیـد فـي مكتـب التسـجیلبطلمیوس السادس فیلومیتور، إلـى أهـل الإسـكندریة، یتعلـق بضـر 

)ἀγορανόμειον( . وقرر الملك من خلال هذا المرسوم إقامة تمثال(ἄγαλμα)  من الـذهب، وأنَّ تكلفـة إقامـة هـذا

                                                             
1  

LSJ. s.v.
 
ἄγαλμα, ατος, τό, acc. pleasing gift, esp. for the gods, statue in honour of a god, portrait, 

picture; Gerald L. Cohen, “Etymology of Greek agalma, agallo, agallomai,” Proceedings of the 2nd 
Annual Meeting of the Berkeley Linguistics Society (1976), 100-104. 

عرضت خلالها لوظیفة تماثیل العبادة الیونانیة في الدین والسیاسة، وتناولت  ،عن الإله وصورته "تانیا شیر"وهناك دراسة مهمة قامت بها 

وخاصــــة ملحمتـــي الإلیـــاذة والأودیســـیة لهـــومیروس، ومســــرحیات ( دبیـــةعلـــى وجـــه الخصـــوص تماثیـــل الأجالماتــــا مـــن خـــلال الكتابـــات الأ

، وكیــف أنَّهــا كانــت )أریســتوفانیس، یوریبیــدیس، ســوفوكلیس، إیســخیلیوس، بنــداروس، وكــذلك كتابــات كســینوفون وثیكودیــدیس، وهیرودوتــوس

  .  تستخدم للإشارة إلى تصویر أو تمثیل الآلهة الیونانیة

Tania S. Scheer, Die Gottheit und ihr Bild: Untersuchungen zur Funktion griechischer Kultbilder in 
Religion und Politik, (München: Beck, 2000), 8-18. 

2 Herodotus, His., 3. 37. 1-2 = P. Oxy. 48. 3378, ll. 1-7. 
3  P. Schub. 34, col. 2, l. 14 (BC 99 - 99 A. D); SB. 6. 8993, ll. 16, 18 (175-174 BC, Oxyrhynchus?)= 

P.Harr. I 61= C.Ptol.Sklav. I 8. 

4 SB, 14, 12144 (198-199 A. D); BGU, 2, 362 90 (215 A. M); P. Mich. 15, 706; P. Oslo. 3, 158; P. Oxy. 
34, 2689; 48, 3378. 
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ــد المرســوم  ١.التمثــال یجــب أنْ تؤخــذ مــن ضــریبة العبیــد التــي یــدفعها الســكندریون ضــرورة إقامــة الطقــوس علــى كمــا أكَّ

   ٢.وتقدیم الأضحیات للملك بطلمیوس والملكة كلیوباترا الثانیة بوصفهما إلهین الدینیة

لوصـف  وكـذلك ٣في الوثائق البردیـة الرومانیـة لوصـف التماثیـل التـي تجسـد الآلهـة،’ أجالما’ولقد استُخْدِمَت لفظة 

لوصـف التماثیـل التـي تصـوِّر ’ سإیكـونی’كمـا اسـتخدمت لفظـة  ٤التماثیل التي تُصوِّر الأباطرة الرومان داخـل المعابـد،

(εἰκονίδιον)  ٥.معابد قرى أوكسیرنخوس وكینوبولیسالأباطرة الرومان داخل  

 ،εἰκών’إیكــون’و’  ἄγαλμα’ أجالمــا’مصــطلحي  لقــد دار جــدلٌ واســع بــین المــؤرخین حــول طبیعــة كــل مــنو 

 المـراد الشـخص’ استنسـاخ’ أي ،"مثیـلالت" الإیمانیـة الناحیـة عنـي مـنی، أنَّ مصـطلح إیْكـون ارتشوبباول ’ حیث یرى

: التشــابه، وأنَّهــا تســتخدم عــادةً للإشــارة إلــى تماثیــل البشــر، بینمــا الأجالمــا مــن ممكــن قــدرٍ  لــه بــأكبر ’إیكــون’ عمــل

ἄγαλμα بـین  بوضـوح التمییـز فقـد ،سـتيالهللین العصـر ، ویوضـح أنَّـه خـلالالآلهة تماثیل إلى للإشارة عادة تستخدم

 جــاء εἰκώνالمصــطلح  إلهــي، ومـن ثــمَّ فـإنَّ  بوضــع تمتعـوا -مصــر فـي ســیما لا - الملــوك إنَّ  حیـث النـوعین حدتــه؛

   ٦.مؤله أو حاكم إنسان، فقط ولكن إلهًا، یعني لا εἰκώνلكلمة  الدقیق ولكن المعنى للملوك، الدیني التمثیل لتحدید

 فـي لهـا، لإشارة إلى تماثیـل العبـادة التـيتستخدم عادةً في ا ἄγαλμαأنَّ ’ دنكان فیشویك’ومن ناحیة أخرى یرى 

وإن كانـــت فـــي  المعابـــد، إلـــى عـــادةً  وأنَّ هـــذا النـــوع مـــن التماثیـــل ینتمـــي. التمجیـــد إلـــى یهـــدف شـــيء معنـــى الأصـــل،

 الریاضـیة، كمـا أنَّهـا مـن الممكـن أن الألعـاب صـالة في االتماثیل التي توضع الإشارة إلى في تستخدم مناسبات أخرى

تشیر إلـى التماثیـل التـي    ἄγαλματα: أنَّ الـآرثر نوك ’ویرى  ٧.معبد في وضعه تم تشریفي تمثال إلى أحیانًا تشیر

تشـیر إلـى  εἰκόνες: التـي تبُْنـى خصیصًـا لـه، وأنَّ الــأو  ة بالفعل،قائم، سواء المعابد البدامعالفي التي  تقُام للحكام 

وبشـكلٍ عـام كانت صـورة،   ἄγαλμα: الـ أنَّ ’ س روبیرتلوی’ویرى  ٨.تكریم الحاكمالتماثیل التي یكون الغرض منها 

 تشــریفیة" مضــاهاة/محاكــاة"ت كانــ εἰκών: الـــمؤلهًــا، بینمــا  حاكمًــا، أو إلهًــا، أو الخلــوددائمًــا  یمثــلتمثــال، عــام هــي 

 تـــیناللاتینیالكلمتـــین بـــین  للاخـــتلافكـــان مشـــابهًا وأنَّ هـــذا الاخـــتلاف  ،أو مســـؤول محلـــي الحـــاكم، مثـــل يبشـــر ل

simulacrum وimagoوبشـكلٍ  ٩.فـي تمثیـل وتجسـید البشـر ىخـر الآلهـة، والأتسـتخدم فـي تمثیـل وتجسـید  ى، الأولـ

: یـرى أنَّ الاخـتلاف بـین الــ "سـایمون بـرایس"ولكـن  ١٠قبـولاً لـدى العدیـد مـن العلمـاء، "لـویس روبـرت"عام، لاقـى طـرح 

                                                             
1 SB. 6. 8993, ll. 16-21 (BC 175-174, Oxyrhynchus?); Fritz Heichelheim, “An Alexandrian Decree of 

175/174 B.C.” JEA 26 (1940): 154-156.“δ]ε̣δόχθ̣α̣ι̣ [ἡμῖ]ν̣ χ̣ρυ[σοῦ]ν̣ ἄγ̣α̣λ̣μα βασι[λ]έ̣ω̣ς 
[Πτολεμαίου ποιεῖν πᾶν] ἐκ χρυσο[ῦ τε κ]αὶ κατα[μερίσ(?)]α̣σ̣θ̣α̣ι̣ τῷ γαμη̣λ̣εί[ῳ θησαυρῷ βασιλέως 
τὸ ἄγαλμα] τοῦτο ν̣[ῦν] τ̣ὸ̣ σεμ̣[νόν. κ]ατὰ τὰ αὐτ[ὰ] δὲ [τοὺς θησαυροφύλακας ἡμῶν(?)] λαβόντα[ς 
πάντα ἐκ τῆς καθη]κούσης ἐ[κ] [τῶν κατοικούντων ἡμῖν ὠ]νῆς τῶ[ν τελῶν ὡς προστέτακτ]α̣ι τὸν τ̣ῆς ̣
δαπάνης λογισμὸν ποιεῖν,(?)] καθάπε[ρ χρείη κατὰ τὰ νόμιμ]α̣” 

 2 SB. 6. 8993, ll. 21-25: “θῦσαι δὲ[καὶ ἡμᾶς τῶι βασιλεῖ Πτολ]εμαίωι Θε[ῶι Φιλ]ομήτορι, ὅταν ἱδρύῃ τὰ 
[νῦν πρωτοκλίσια, στεφανῶσ]αι δὲ αὐ[τὸν καὶ χρυσ]ῶι στεφάνωι, θῦ[σαι δὲ κ]α̣ὶ̣ τῆ[ι βασιλίσσηι 
Κλεοπάτραι Θεᾶι ὥσπε]ρ̣ Θ̣εῶι Φιλ[ο[μήτορι, ὅ]σον [ἀμφοτέροις ἄξιόν ἐστιν” 

3 P. Oxy, 34, 2689, fr. 2, ll. 10-11; 48, 3378, ll. 11-12; SB, 14, 12144. l. 6. 

4  BGU, 2, 362, pages, 4, l. 1, 6, l. 25, 10, l.6; P. Mich. 15, 706, ll. 12-13; P. Oslo. 3, 158, l. 8. 

5 P. Oxy. 12, 1449, ll. 8, 42, 54, 56, 58, 63. 
6 Schubert, “L'εἰκόνων εἰσφορά et l'autorité restaurée du roi”. 918-919. 
7  Fishwick, “Statues Taxes in Roman Egypt,” 340. 
8 Nock, “Σύνναος θεός,” 3.  

9 Louis Robert., “Recherches épigraphiques: Inscription d' Athenes,” REA, 62 (1960): 316-24. 
10 David M. Lewis and Ronald S. Stroud, “Athens Honors King Euagoras of Salamis, Hesperia”, JASCSA, 
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ἄγαλμα  والـ :εἰκών قـد تـم وضـع الــیتعلق بالمكان الذي یوضع فیـه كـل منهمـا؛ ف :ἄγαλμα   فـي المعبـد، بینمـا

المقـدس،  الـذي یـربط بـین ’بـرایس’أنَّ طـرح ’ كیرستن كونس’وفي النهایة یرى  ١.قائمًا في الساحة εἰκών: وضع الـ

التـي  "الإیكـونیس"المقـدس، فـي إشـارة إلـى تماثیـل  بوصـفها توضـع داخـل المعابـد، وغیـر "الأجالماتـا"إشارة إلى تماثیل 

نظــر؛ لأنَّ هنــاك كثیــر مــن الــدلائل التــي تؤكــد وجــود تماثیــل إیكــونیس فــي  إعــادة إلــى الأســواق، تحتــاج توضــع فــي

والتي نوقشت أعلاه في معـرض حـدیثنا عـن المصـطلحین ودلالـة  ٢،المعابد، وتماثیل أجالماتا للآلهة والحكام المؤلهین

المصطلحین خارج مصر وداخلها، وكـذلك التطـور  عن أنَّ الاختلاف بین استخدام كلا ، فضلاً كل منهما واستخدماته

ـــة المصـــطلحین واســـتخدامهما  یجـــب أن یؤخـــذ فـــي هـــو أمـــرٌ التـــاریخي للمصـــطلح، الـــذي نـــتج عنـــه تـــداخلاً فـــي دلال

   . الاعتبار

القائـل بـأنَّ  "ارتشـوببـاول "إلـى تـرجیح رأي أما فیما یتعلق بالتبـاین الواضـح فـي آراء البـاحثین، فـإنَّ الباحـث یمیـل 

، الآلهـة تماثیـل إلـى للإشـارة عـادة تسـتخدم ἄγαλμα: تستخدم عـادةً للإشـارة إلـى تماثیـل البشـر، بینمـا الــ εἰκών: ـال

ــه خــلال  تمتعــوا الملــوك، خاصــة فــي مصــر، لأنَّ  أصــبح مــن الصــعب التمییــز بــین النــوعین؛ ،ســتيالهللین العصــر وإنَّ

 یعنـي لا εἰκώνلكلمـة  الدقیق ولكن المعنى للملوك، دینيال التمثیل لتحدید جاء εἰκώνالمصطلح  إلهي، وأنَّ  بوضع

 "الإیكـونیس"مـا استعرضـناه مـن نمـاذج  یتسق مع’ رتاشوب’مؤله، وذلك؛ لأنَّ طرح  أو حاكم إنسان، فقط ولكن إلهًا،

النـوعین في مصر خلال عصر البطالمة، والتي رأینا كیف أنَّها تشـیر إلـى تماثیـل الآلهـة والملـوك المـؤلهین، وأنَّ كـلا 

  .كانا یوضعان في المعابد، وتقُام لهما الطقوس الدینیة اللازمة

  :الخاتمة

 فـي مصـر القدیمـة تسـتخدم لوصـف التماثیـل أو الأشـكال التـي تجسـد أفـرادًا عـادیین، وأیضًـا إلـى یكونیسكانت الإ

مثــل التماثیــل التــي تجســد  تجســد أفــرادًا عــادیین، وكــذلك تشــیر إلــى تصــویر الملــوك، تمــاثیلاً التــي تصــوِّر  اتالجــداری

وكـان الغـرض منهـا هـو تجسـید . الملك، وإلى الرسوم المصوَّرة على الجدران على هیئة تماثیل تجسـد الآلهـة المصـریة

ولقــد وضــعت . عظمــة الملــوك والملكــات، والتعبیــر عــن انتصــارات الملــوك، وكــذلك تجســید عظمــة الآلهــة المصــریة

ویبـدو . مثل القصر الملكي في صـا الحجـر عَت أیضًا في أماكن غیر مقدسةفي أماكن مقدسة، كما وضِ  "الإیكونیس"

ــاة فــي كــان لغــرض البقــاء المعبــد فــي أنَّ وضــع تماثیــل ملــوك الفراعنــة وإقامــة  القــرابین تقــدیم خــلال مــن الآخــرة الحی

  . أمامه الاحتفالات

التـي  اتالجـدارییر إلـى التمثـال أو تشـ هـاكثیرًا خـلال عصـر البطالمـة؛ حیـث نجـد أنَّ  یكونیسولم تختلف طبیعة الإ

تمثِّــل الملــوك والملكــات، والتــي كانــت تقُــام لهــم، ســواء فــي حیــاتهم أو بعــد وفــاتهم، داخــل المعابــد جنبًــا إلــى جنــب مــع 

ومـع ذلـك لـم یقتصـر . تماثیل الآلهة المحلیة، وتُؤدى لها الطقوس الدینیة والاحتفالات مثلما تؤدى للمعبـودات المحلیـة

على الجانب الدیني، بـل فـي كثیـرٍ مـن الأحیـان كـان الغـرض منهـا سیاسـیًا یهـدف إلـى  "الإیكونیس"إقامة الغرض من 

إضفاء الشرعیة على حكم الملك الجـالس علـى العـرش، وغالبًـا مـا كـان ذلـك یحـدث فـي فتـرات الاضـطرابات والثـورات 

                                                                                                                                                                                   
48, no. 2 (1979):193; Glen W. Bowersock, “Greek Intellectuals and the Imperial Cult in the Second 
Century A.D.,”in Le culte des souverains dans l'empire romain, Fondation Hardt, Entretiens, Vol. 19 
(Geneva: Entretiens, 1973), 179-212. 

1 Simon Price, Rituals and Power: The Roman Imperial Cult in Asia Minor, (England: Cambridge 
University Press, 1986), 178-179. 

2  Kirsten Koonce, Agalma and Eikwn, AJPh, 109, no. 1 (1988): 109-110. 
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  .والصراعات الأسریة داخل البیت البطلمي

ملـوك والملكـات البطالمـة، فـي بعـض الأحیـان، تقـع علـى كاهـل الأهـالي؛ حیـث كـان وكانـت تكلفـة إقامـة تماثیـل ال

یـــتم تحصـــیلها مـــنهم علـــى هیئـــة ضـــرائب، مثـــل الضـــرائب التـــي فرضـــت علـــى أهـــالي قریـــة باكخیـــاس لإقامـــة تمثـــال 

لثـة وابنهـا لبطلمیوس السادس، وكذلك التي فرضـت علـى أهـالي قریـة كیركیـوزیریس لإقامـة تماثیـل للملكـة كلیوبـاترا الثا

  .بطلمیوس العاشر

 :تقاربت طبیعتھ من طبیعة تماثیل ال�ـ ἄγαλμα: لقد استخدم في قلیلٍ من الأحیان، نوع آخر من التماثیل وهو الــ

εἰκόνες التي كانـت تسـتخدم عـادةً للإشـارة إلـى تماثیـل البشـر، بینمـا الــ :ἄγαλματα للإشـارة عـادة كانـت تسـتخدم 

الملــوك، خاصــة فــي  لأنَّ  أصــبح مــن الصــعب التمییــز بــین النــوعین؛ ،ســتيالهللین العصــر ، وخــلالالآلهــة تماثیــل إلــى

لكلمـة  الـدقیق ولكـن المعنـى للملـوك، الـدیني التمثیـل لتحدیـد جـاء εἰκώνالمصـطلح  إلهـي، وأنَّ  بوضـع تمتعوا مصر،

εἰκών المعابـد، وتقُـام لهمـا الطقـوس مؤله، وإنْ كان النوعان یوضعان فـي  أو حاكم إنسان، فقط ولكن إلهًا، یعني لا

  .الدینیة اللازمة والاحتفالات المناسبة

الخاصــة بــالملوك البطالمــة كانــت تشــارك الآلهــة المحلیــة معابــدها، وتقــف  "الإیكــونیس"وجــدیر بالــذكر أنَّ أغلــب 

.  فـي المعابـدالشـركاء أي الآلهـة  (synnaoi theoi)’ السـونَّاؤي ثیـوي’بجوارهـا جنبًـا إلـى جنـب، فیمـا عـرف بظـاهرة 

وضـــع فـــي معابـــد الـــدلتا ومصـــر الوســـطى مثـــل معابـــد منـــف، ومنـــدیس، ت تكانـــ "الإیكـــونیس"والغالبیـــة العظمـــى مـــن 

، وفـي عـدد قلیـل مـن معابـد )باكخیـاس، كیركیـوزیریس، ثیادلفیـا، یوهیمیریـا، ماجـدولا(وسایس، وفاكوسـة، وقـرى الفیـوم 

مــرده إلــى الطبیعــة المتســاهله لكهنــة الــدلتا مقارنــة بالطبیعــة  ویبــدو أنَّ ذلــك) طیبــة، ومونــث، أرمنــت/مــوت(الجنــوب 

  .؛ خاصة أنَّ كهنة منف وغالبیة كهنة الدلتا وقتئذ هم كهنة السلطةالمحافظة المتشددة لكهنة طیبة

  

  المصدر  المصطلح النوع

 εἰκόν Herodotus, Hist. 2. 106. 5 تمثال منحوت في الصخر

  صورة مرسومة

εἰκόνας ἑωυτοῦ γραφῇ εἰκασμένην  

εἰκόν  Herodotus, Hist. 2. 182. 1 

 εἰκόν Herodotus, Hist. 1. 51. 5  تمثال یصور امرأة

 .μονολίθος εἰκόν  Diodorus Siculus, Bib. Hist. I. 57. 5 تمثال مقطوع من حجرٍ واحد

 .μονολίθος εἰκόν Diodorus Siculus, Bib. Hist. I. 47. 5 تمثال مقطوع من حجرٍ واحد

 .ἴδίος εἰκόν Diodorus Siculus, Bib. Hist. I. 58. 4  خاص/تمثال شخصي

 .εἰκόνες Diodorus Siculus, Bib. Hist. I. 48. 6  مصوَّرة على أحد الجدران) قضاة(أشكال 

 .εἰκόνες Diodorus Siculus, Bib. Hist. I. 49. 3  تماثیل الآلهة مصوَّرة على الجدران

ر الملك سنوسیرت تمثال من الحجر یصوِّ 

 وهو یحمل أسلحته

εἰκόν Diodorus Siculus, Bib. Hist. I. 55. 9. 

ح المواضع التي ذُكِر فیها مصطلح الإیكونیس في المصادر الأدبیة): ١(جدول    یوضَّ
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 المصدر التاریخ المصطلح موضع الإیكون المكان

داخل معبد التیس  تل الربع/ مندیس

 المندیسي

b3.s م.ق ٢٦٤  Mendes stele 

م.ق ٢٦٠-٢٦٢ εἰκών معبد أبوللو میلیتوس  Milet, III, 139 C 

- - εἰκών م.ق ٢٠٥-٢٢١  P. Muench.3.1.45 

م.ق١٩٦ εἰκών معبد؟ منف  OGIS. I. 90 

م؟.ق١٦٣ εἰκών معبد؟ باكخیاس  P. Gen. II. 86 

م.ق ١٠١-١٠٥ εἰκών معبد؟ كیركیوزیریس  P.Tebt.1.119, Col. 6. l. 53 

م.ق ٩٥  εἰκών معبد هیرون ماجدولا  SB, 3, 7259 

م.ق ٧٠ εἰκών  معبد إیزیس  ثیادلفیا  SB, 3, 6236 

م.ق ٧٠ εἰκών  معبد هیراكلیس  ثیادلفیا  SB, 3, 6236 

م.ق ٦٩ εἰκών  معبد آلهة التمساح  یوهیمیریا    SB 3. 6154 

ح المواضع التي ذُكِر فیها مصطل): ٢(جدول    وثائق البردیةح الإیكونیس في الیوضَّ
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